




"The People" Lost in Translation 

Samuel D. Rocha 

Eu sou na minhafe /I am in my faith]. 
Paulo Freire 

In his preface dated Autumn 1968, written from Santiago, Chile, Paulo Freire 
remarks that his book for radicals, Pedagogy of the Oppressed, may only be read to 
the end by Marxists and Christians. Sadly, for the monolingual English-speaking 
world, and all those whose translations were based on the English translation, no 

one has ever read the book to its original end. Not even Marxists and Christians. 
I am a Christian, not a Marxist. In this prefatory note, I will explain why 

those who have only read Freire in English, including Marxists and Christians, 
have, in fact, never read his book to the end. I will also introduce the English- 
speaking world to a part of the lost ending of Pedagogy of the Oppressed through 
its main article of faith: the people. 

"Amar" means "to love" in Portuguese and Spanish. It is the final word Freire 
wrote by hand in blue ink in Pedagogia do Oprimido. "Menos dificil amar" means 
"less difficult to love" in Brazilian Portuguese. They are the final three words 
that Freire's hand wrote in his famous book. The final eight words are "urn 
mundo em que seja menos dificil amar" that means "a world where it is less dif- 

ficult to love." 
These words have all been lost to the Anglophone world because of a trans- 

lation that omitted the final five full paragraphs. To this day, there is great 
resistance to correcting this simple but profound literary mistake. The final sen- 
tence reads as follows in its entirety: "Nossa fe nos homens e na criacio de urn 
mundo em que seja menos dificil amar." This translates to mean: "Our faith in 

people and in the creation of a world where it is less difficult to love." 

The lost final paragraph of Freire's Pedagogia do Oprimido reads as follows in 

full: "Se nada ficar destas paginas, algo, pelo menos, esperamos que permaneca: 
nossa confianca no povo. Nossa fe nos homens e na criacao de urn mundo em 

que seja menos dificil amar." In English, this says: "If nothing remains of these 

pages, we hope something, albeit small, remains: Our confidence in the people. 
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American context. 
What is this "something, albeit small" that Freire hopes will survive the death 

of his own ideas and authorship? "Our confidence in the people. Our faith in 
people and in the creation of a world where it is less difficult to love." Freire 

	

places his confidence and faith in "the people" 	pueblo, in Spanish—a theolog- 
ical and spiritual expression that is commonly used in the Liberation Theology 
of Latin America which Freire prefigured and tookpart in. Theologically, the 
expression is short for "the people of God"—ei pueblo de Dios, inSpanish. This 
is not a purely sociological 

expression for a social plurality or group. It conceals 
an even deeper meaning of "thepeople of God": vox populi, vox Del, in Latin— 
the voice of the people is the voice of God. We, the people, are Christ's hands and feet, 

the body of Christ is the universal Church, the communion o f saints. 
Where two or more are gathered... 
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the PeoPle which creates and renews the face of the earth. While the work 
word, the logos, 

begins 
in his native Brazil, he visits Africa, the USA, and Europe and always 

finds its North Star in the people. 
"linothing remains of these pages," Freire repeats, "we hope something, albeit 

small, remains: Our confidence in the people. Our faith in people..." Confidence 
and faith are forms of trust and belief; they are bonds born of love. To trust in 
something is to believe what you may not yet know, to seek and yearn for "some- 
thing, albeit small." It is to say that even if everything else fails and goes wrong 
and does not work out, even if the mountains fall and the hills turn to dust, "we 
hope something, albeit small remains." To have faith despite it all, to belief in 
the face of trial, to listen for the voice of God in the people, even when they 
are denied their true voice, to find the beloved here and now, today—not out 
there, somewhere else, tomorrow, or long ago. The kingdom of God is always 
already at hand in the love offered through communion with and of the people. 

The kingdom of heaven, the people of God, the body of Christ: These are 
expressions of a.n article of faith for Freire embedded in the pages of his book that 
he hopes will survive the apocalypse of history. My own faith has been tested 
since, too, as we have seen. Freire's own original expression of hope did not sur- 
vive, but that means that I must share the good news of this Freirean hope and 
trust, as he did. I must repent of my disbelief and belief that it will endure and 

live forever and ever, unto the ages of ages, amen. Though the mountains may 
fall and the hills turn to dust, the love of the Lord will stand. Where do we find 

Divine love, a love supreme? In the people, always with ei pueblo. 

But this is not where Freire's prayer ends. He goes on to add to his "some- 
thing, albeit small" hope: "Our faith ... in the creation of a world where it is less 

difficult to love." Here thepeople of God, the voice of God, and above all those 
who are robbed of the logos of their word, do not speak into nothingness or a 

vacuum. The people are never wordless or workiless. There is a world for Freire 

where the Divine word dwells and abides and delights: Sic Deus dilexit fru/Indio/4 

in Latin—For Cod so loved{ or delighted in) the world. This world is not only 
the natural or physical nor theplanetary or cosmic world, but, more radically, 
it is a fragile world that must be continually created and recreated by the people 

whose word and voice names and creates it anew. The world is always new and 

in need of renewal. 
Just as the 

is a 
people are the people of God, the world this word and voice creates 

better world because it is a world where "it is less difficult to love." One of 
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Chilean rural person, uneducated by the standards of the banking Concept, notes  
the anthropological and cultural relationship between thepeople and the 

world. 
Lacking this anthropology, he notes, we may still have a natural world of trees, 
animals, rivers, and stars, but "faltaria quern dissesse isto "  mundo—"someone 
who would say 'this is the world' would be missing." And without this word 
and voice of the people "faltaria a con.sciencia do mundo que, necessarimenv, 
implica o rnundo da consciencia"—"the conscience of the world would be miss- ing which, necessaril • 	l• y imp lies the world of conscience." For Freire, the world is 
not a Romantic primal and natural object,.. 
Freire's sense of world . 
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